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1 = snare; 2 = before, not yet
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1= and he was brought back (Hoph) 2-2 = “who in particular”
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1 = festival
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1 = your children
JPS: But he said to them, “The LORD be with you the same as [ mean to let your children go with you! Clearly, you
are bent on mischief.
NRSV: He said to them, “The LORD indeed will be with you, if ever I let your little ones go with you! Plainly, you
have some evil purpose in mind.
NIV: Pharaoh said, “The LORD be with you — if I let you go, along with your women and children! Clearly you
are bent on evil.
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1=it left (Hiph); 2 = the hail

YWN: \D’TP ikl m mrm D’WBFD YW& 5;.7 MRTIN Y 01 :Ex 10:13
$TI2INTTIN NP D"IP‘[ ﬂﬁ1 ‘i’ﬂ TPD‘f :'W 5;‘[ 731 Yininli=ih 53
1 = he made drive (Piel)
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1 =it was dark (Qal); 2 = it left over (Hiph); 3 = it was left over (Niph)
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1 =to entreat (Hiph)
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and eturned 2 = and he blew it
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